
Regroupement des Festivals Country 2010
Dates	 Membres	 Téléphones
6 au 9 mai	 St-Lin (Laurentides)	 450-968-2964
13 au 16 mai	 St-Robert	 450-782-3161
20 au 23 mai	 St-Nicéphore (Festival d’ouverture)	 819-826-1276
27 au 30 mai	 Ste-Rosalie	 1-888-799-3322
27 au 30 mai 	 Trois-Rivières	 819-697-3737 
3 au 6 juin 	 Salaberry-de-Valleyfield	 450-454-6432 
3 au 6 juin 	 St-Cyrille de Wendover	 819-397-4316
9 au 13 juin	 Salut Poirier (Place Canadel)	 819-478-0854
10 au 13 juin	 Ste-Hélène de Bagôt	 819-398-7388
10 au 13 juin	 Princeville	 819-357-0091
16 au 20 juin	 St-Esprit (Cabane des sportifs)	 450-439-5371
23 au 27 juin	 Yamachiche	 819-296-2259
24 au 27 juin	 Durham-Sud	 819-858-2564
24 au 27 juin	 Plaisance	 819-427-5938
25 au 27 juin	 Campbell’s Bay (Outaouais)	 819-683-1359
25 au 27 juin	 Lac des Loups (Outaouais)	 819-456-3746
1 au 4 juillet	 St-Liguori	 450-803-7100
1 au 4 juillet 	 Ste-Madeleine	 514-931-4353
1 au 4 juillet	 St-Pierre les Becquets	 819-294-6047
1 au 4 juillet	 Dégelis	 418-853-2800
5 au 11 juillet	 St-Paulin	 819-228-5855 
6 au 11 juillet	 St-Louis de Blandford	 819-364-7450
6 au 11 juillet	 St-Quentin, Nouveau Brunswick	 506-235-1999
7 au 11 juillet	 Ange-Gardien	 450-293-3996
8 au 11 juillet	 Salle Lanaudière (St-Esprit)	 450-839-2899
8 au 11 juillet	 Alfred (Ontario)	 613-679-4487
13 AU 18 JUILLET	 WENDOVER (ONTARIO)	 613-446-1117
13 au 18 juillet	 St-Ursule	 819-228-3555
14 au 18 juillet	 St-Louis	 450-788-2726
14 au 18 juillet	 Sherrington	 450-454-5307
15 au 18 juillet	 Plessisville	 819-362-3030
15 au 18 juillet	 St-Raymond-de-Portneuf	 418-337-3402
17 au 25 juillet	 St-Victor (Beauce)	 418-588-6462
20 au 25 juillet	 St-André-Avelin	 819-983-1166
22 au 25 juillet	 Rock Forest	 819-864-4531 
22 au 25 juillet	 Drummondville	 819-398-7388
22 au 25 juillet	 St-Michel-des-Saints	 514-969-9018
28 juillet au 1 août	 Sorel-Tracy	 450-746-9504
28 juillet au 1 août	 Lachute	 450-562-1380
29 juillet au 1 août 	 Wotton	 819-828-2088
29 juillet au 1 août	 Grand-Remous	 819-438-2267 
29 juillet au 1août	 Matane (Gaspésie)	 418-562-6821
29 juillet au 8 août	 St-Prospère (Beauce)	 418-225-7070
2 au 8 août	 St-Gabriel (Rimouski)	 418-798-4401
3 au 8 août	 Richmond, Melbourne	 1-877-610-4410
4 au 8 août	 Shawinigan	 819-537-8993
4 au 8 août	 St-Pie	 450-779-5244
5 au 8 août	 Gatineau (Buckingham)	 1-877-441-9020 
6 au 8 août	 La Tuque	 819-398-7388
10 au 15 août	 Cowansville	 450-263-0822
10 au 15 août	 St-Julien	 418-335-9181 
11 au 15 août	 St-Robert	 450-782-3161
11 au 15 août	 Bowman, Val-des-Bois	 819-454-2140 
12 au 15 août	 St-Félicien	 418-679-5690
18 au 22 août	 Wickham	 819-398-7388
18 au 22 août	 St-Charles de Drummondville	 819-478-0651
18 au 22 août	 Bois Franc	 819-449-2252
25 au 29 août	 Pointe-du-Lac (Trois-Rivières)	 819-537-8993
26 au 29 août	 Thetford Mines	 418-338-6498
26 au 29 août	 Longueuil	 450-656-5063
26 au 29 août	 Roberval (Lac St-Jean)	 819-398-7388
31 août au 5 septembre 	Inverness	 418-453-2149
1 au 6 septembre	 St-Jude	 450-792-3011
2 au 5 septembre	 Alexandria (Ontario)	 613-525-3520
8 au 12 septembre	 St-Antoine-Abbé	 450-827-2353
9 au 12 septembre	 Notre-Dame-du-Bon-Conseil	 819-826-1276
10 au 12 septembre	 Mont St-Grégoire	 450-708-1070
15 au 19 septembre	 Rougemont	 450-708-0860
15 au 19 septembre	 Ste-Rosalie	 1-888-799-3322
23 au 26 septembre	 Ste-Madeleine	 514-931-4353
7 au 10 octobre	 Villeroy	 819-385-4748
7 au 10 octobre	 St-Lin (Salle L’Opale)	 450-968-2964
14 au 17 octobre	 St-Alexis-des-Monts	 819-296-2252
15 au 17 octobre	 St-Nicéphore	 819-394-2442
21 au 24 octobre	 St-Henri-de Lévis	 418-983-0098

Site internet : www.rfcwf.com

INFO : Joanne Delorme 
Présidente/President

Festival Western Optimiste de Wendover  
Wendover Western Festival

Club Optimiste de Wendover Optimist Club
TEL:  613.446.1117    613.882.3266

www.festivalwesternwendover.ca
Courriel :  info@festivalwesternwendover.ca

JULY
13 – 14 – 15 – 16 – 17 – 18

JUILLET 2010
Centre communautaire Lucien-Delorme

Community Hall
5000, rue du Centre Street
Wendover (ON)  K0A 3K0

Gagnant / Winner
Festival de l’année 2009
Festival of the Year 2009

Choix du public / Public’s choice
CHUO 89,1 fm / Express Country

Bon Festival à tous!
Happy Festival to all!

Organisé par le Club Optimiste de Wendover
Organized by the Wendover Optimist Club

WWWWFF

 

L’Express Country 

 

Tous les jeudis matins de 
8h00 à 12h00 

Robert Guindon, animateur 
www.chuo.fm 
613 562.5968 

 

CANTON D’ALFRED ET PLANTAGENET
TOWNSHIP OF ALFRED AND 

PLANTAGENET

Jean-Yves Lalonde, maire
René Beaulne, André Boudreault, Richard Brisebois, 

Raymond Fredette, Serge R. Lalonde, Benoit Lamarche

www.alfred-plantagenet.com
Bon Festival!

4920 Country Road 17
Alfred, ON

Marc Boucher,
gérant

613-679-2252

 
 

CANTON D’ALFRED ET PLANTAGENET 
TOWNSHIP OF ALFRED AND PLANTAGENET 

Jean-Yves Lalonde, maire 
René Beaulne, André Boudreault, Richard Brisebois, 

Raymond Fredette, Serge R. Lalonde, Benoit Lamarche 

 
www.alfred-plantagenet.com 

Bon Festival! 
 

Commanditaires majeurs / Major sponsors

Patrimoine
canadien

Canadian
Heritage

Fière d’être partenaire!
www.pch.gc.ca



Mardi / Tuesday July 13 juillet

19h15	 Bingo
	 3 500 $ en prix à gagner /

to be won (dans le centre 

communautaire/in the Community Hall)

Resp.:	 Lynne Delorme   613 405-0570

Mercredi / Wednesday July 14 juillet

Pièce de théatre avec la Troupe Markalou
Comedy show with Markalou

« Plus on est vieux, plus on est fou »
(dans le centre communautaire/in the Community Hall)

20 $      7:30 pm
Resp : 	 Joanne Delorme    613 446-1117

Jeudi / Thursday July 15 juillet - 10 $

13h00	 Talents cachés / Talent Show 
	 ouvert à tous/open to all
	 (dans le centre communautaire/ 

in the Community Hall)

Resp :	 Ronald Beauchamp    613 824-5004

19h00	 Guy Descôteaux
20h00	 Eileen Wilson / Alex Khan
21h00	 Daniel Wilson - humoriste

22h00	 J.C. Harrisson

Vendredi / Friday July 16 juillet - 15 $
Bienvenue aux ainés et résidants des centres d’accueil

Welcome to all seniors and nursing home residents

13h00	 Ronald Beauchamp
14h00	 Sophie Richard
15h00	 Mario Mercier
16h00	 Vanessa Lavoie

Souper / Supper

Orchestre SylDan Band
Sonorisation / Sound:  ME Productions

Animateur / MC :  Normand Grenier

Vendredi / Friday July 16 juillet  
(suite/cont’d)

19h00	 Gilles Salvas, Jean Letendre et  
Claude Latour

20h00	 Jamie, Jeff McMunn et Fred Ducharme
21h00	 Marc-André Lemieux
22h00	 Tendance Alcoolique 
	 “Hommage à / Tribute to Johnny Cash”

Samedi / Saturday July 17 juillet - 20 $

10h00	 Partons à l’aventure! / Let’s go riding!
	 Randonnée à bicyclettes / Bike Rallye 
	 ouvert à tous / open to all

Resp :	 Marthe Lamontagne   613 673-5952

10h00	 Place à la musique!!  / Jam Time!!
	 Apporte ton violon, ta guitare, ton accordéon, 

ton harmonica, c’est le temps de s’amuser!!
	 Bring your fiddle, your guitar, your accordion, 

your harmonica, it’s party time!!

Resp :	 Michel Piché      613 446-7056

13h00	 Mélanie Denis
14h00	 Normand Grenier 
15h00	 Sylvie Carrière
16h00	 René Turgeon

Souper / Supper à la tente Optimiste / 
under the Optimist tent

(fêve au lard et macaroni / macaroni and beans 8 $)

18h30	 Les Passionnés
19h00	 Les Cousins Branchaud
21h00	 Stéphane Charbonneau
22h00 	 Rhéal Leblanc
23h30	 Michel Légère

Où se loger / Where to stay :
Gite O’Genet B & B, Plantagenet	 613 673-2039
Collège d’Alfred-Université de Guelph	 613 679-2218
Motel Champlain, Plantagenet	 613 673-5220
Motel Rouleau, Alfred	 613 679-2722
River Rock Inn, Rockland	 613 446-6710

Dimanche / Sunday July 18 juillet  
- 12 $

10h30	 Messe western sous le grand chapiteau / 
Country mass under the big top 

	 Curé/priest:  Abbé Daniel Berniquez

13h00	 Nicole Dumont
14h00	 Audrey Proulx
15h00	 Duo Dan et Lou 

Souper / Supper à la tente Optimiste /  
under the Optimist tent

(fêve au lard et pâté chinois / sheppard pie and beans 8 $)

18h30	 Steeve Desmarais
19h45	 Manon Bédard

	 Clôture du festival 2010!
	 Closing of the 2010 Festival!

Merci et à l’an prochain!
Thank you! See you all next year!
July 19 to / au 24 juillet 2011

Soirée Country Night - April 30 avril 2011

Merci à nos commanditaires / Thanks to our sponsors!

Merci à tous nos bénévoles / Thanks to all the volunteers!

**	 Le port du bracelet est exigé, en tout 
temps, sur le terrain dès votre entrée. 
Merci de le porter au BRAS.  

**	 Bracelet must be worn at all times once on 
the festival site. Thanks for wearing it on 
your WRIST.  

Vendredi	 13h00 – 17h00
Friday	 19h00 – 24h00

Samedi 	 13h00 – 17h00
Saturday	 19h00 – 24h00

ADMISSION

	 Jeudi / Thursday	 10 $
	 Vendredi / Friday 	 15 $
	 Samedi / Saturday	 20 $
	 Dimanche / Sunday	 12 $
Gratuit pour les enfants de moins de 12 ans accompagnés d’un 
adulte.  / Free for under 12 years accompanied by an adult.

FORFAITS / WEEK END PASSES
	 4 jours / days 	 50 $
	 3 jours / day	 45 $
Les forfaits incluent le camping de motorisés sans 
services. Les services d’électricité sont limités aux 
personnes nécessitant les services pour raison de santé, 
à un coût additionnel de 8 $ par jour payable à votre 
arrivée. / The week end pass includes the camping 
without services. Electricity service is limited for people 
who needs it for health reason only at an additional cost 
of 8$ per day, payable upon arrival.

	 Camping gratuit avec l’achat d’un forfait / Free 
camping with the purchase of a week end pass.

	 Apportez vos chaises à dossiers bas / Bring your  
low back lawn chairs.

	 Exposants, cantines, douches et bar sur le site / On-site 
kiosks, canteen, showers and bar.

	 Il est interdit d’apporter nourriture et consommation 
sur le terrain du festival / It is forbidden to bring food 
and/or drinks on the site.

	Pas responsable des accidents sur le site /  
Not responsible for accidents on the site

	 Horaire sujet à changement sans préavis! 
	 Schedule may change without notice!

Comment s’y rendre… / How to get to…

NORD

SUD

Rivière Outaouais River

Ottawa Orléans Wendover
Hawkesbury

Montréal
Hwy 17

Danse de ligne avec / 
Line Dancing with


